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BUILDING ON A THIRTY-YEAR
EXPERIENCE IN THE TRUCK AND 
TRAILER SECTOR, DOMAR DESIGNS, 
PRODUCES, AND MERCHANDISES 
MUDGUARDS, ANTISPRAYS, 
AND ASSEMBLY ACCESSORIES, 
GUARANTEEING THE BEST RESULTS 
IN TERMS OF HIGH QUALITY AND
COMPLIANCE WITH 
INTERNATIONAL STANDARDS.

Forte di un’esperienza
trentennale nel settore
TRUCK e TRAILER,
Domar progetta, produce
e commercializza
parafanghi, paraspruzzi
e complementi di
montaggio per il
settore truck e trailer,
garantendo i migliori
risultati in termini di
qualità e conformità agli
standard internazionali.

IT DE FR ES

En comptant sur une
expérience trentenaire
dans le secteur TRUCK
&TRAILER, Domar conçoit,
produit et commercialise
ailes, bavettes et
compléments de montage
pour le secteur Truck
& Trailer, en assurant
les meilleurs résultats
en termes de qualité et
conformité aux normes
internationales.

Fuerte de una experiencia
de treinta años en el
sector TRUCK y TRAILER,
Domar proyecta,
produce y comercializa
guardabarros, faldillas
y complementos
de montaje para el
sector truck y trailer,
garantizando los
mejores resultados en
términos de calidad y
conformidad a las normas
internacionales.

Mit 30 Jahren Erfahrung
im Bereich TRUCK und
TRAILER entwickelt, fertigt
und vertreibt Domar
Kotflügel, Spritzschutz
und Montagezubehör
für den LKW- und
Anhängerbereich
und garantiert beste
Ergebnisse in Bezug auf
Qualität und Einhaltung
internationaler Standards.

01. COMPANY
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A COMPANY
ON THE MOVE.

PRODUCTS’ QUALITY, TECHNOLOGICAL INNOVATION, COMPETITIVE PRICES, CUSTOMER
FOCUS, CARE FOR THE ENVIRONMENT AND THE SAFETY CULTURE: IT IS THANKS TO THESE
STRONG POINTS THAT DOMAR PRODUCTS TRAVEL ON THE ROADS OF 5 CONTINENTS AND
MORE THAN 100 COUNTRIES.
THESE SUCCESSFUL OUTCOMES HAVEN’T STOP THE COMPANY’S DESIRE AND WILL TO
GROW, AS THERE IS ALWAYS ONE GOAL: INNOVATION.

UN’IMPRESA
IN MOVIMENTO.
Qualità dei prodotti,
innovazione tecnologica,
prezzi competitivi,
attenzione al cliente,
rispetto per l’ambiente
e cultura della sicurezza:
è grazie a questi punti
di forza se i prodotti Domar
viaggiano sulle strade
di 5 continenti e di
oltre 100 Paesi.
Risultati importanti che
non hanno frenato le
ambizioni e la voglia di
crescere aziendale, perché
il traguardo è sempre lo
stesso: innovare.

IT DE FR ES

ENTREPRISE
EN MARCHE.
Qualité des produits,
innovation technologique,
prix concurrentiels,
attention portée sur
le client, respect pour
l’environnement et culture
de la sécurité : c’est grâce
à ces points forts que les
produits Domar voyagent
parmi 5 continents et plus
de 100 Pays.
Il s’agit des résultats
importants qui n’ont
pas freiné les ambitions
et l’envie de grandir de
l’entreprise. Car le but est
toujours le même : innover.

UNA EMPRESA
EN DESARROLLO.
Calidad de productos,
inovación tecnológica,
precios competitivos,
atención al cliente,
respecto hacia el medio
ambiente y cultura de
la seguridad: gracias a
estos puntos fuertes, los
productos Domar viajan a
través de 5 continentes y
más de 100 Países.
Son resultados relevantes
que no han frenado las
ambiciones y la gana
empresarial de crecer,
porque el objetivo es
siempre lo mismo: innovar.

EINE FIRMA
IN BEWEGUNG.
Produktqualität,
technologische Innovation,
wettbewerbsfähige Preise,
Kundenpflege, Respekt für
die Umwelt und eine Kultur
der Sicherheit: Dank dieser
Stärken reisen Domar-
Produkte auf den Straßen
von 5 Kontinenten und
über 100 Ländern.
Wichtige Ergebnisse, die
die Ambitionen und den
Wunsch, das Geschäft zu
erweitern, nicht gebremst
haben, denn das Ziel
ist immer das Gleiche:
Innovation.

DOMAR  I  INDUSTRIAL VEHICLES 
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02. PROCESS

INNOVATION
AND EFFICIENCY:
IT’S A STANDARD FOR DOMAR
THE FULLY AUTOMATED PRODUCTION FACILITY IS ABLE TO WORK 24/7 IN ORDER TO
DEVELOP PLASTIC AND METAL PRODUCTS WITH A HIGH DEGREE OF CUSTOMIZATION.

FOR PLASTIC PRODUCTS, THE MAIN PRODUCTION PHASES INCLUDE INJECTION MOLDING, 
THERMOFORMING, EXTRUSION AND CNC CUTTING. EACH STAGE INTERACTS WITH THE 
OTHER IN A LOGIC OF INTEGRATED AND CONNECTED CHAINS, IN A WAY TO ENSURE LEAN, 
SAFE AND EFFICIENT PROCESSES. METAL PRODUCTS ARE FORMED THROUGH MACHINE 
PRESSES, CUT WITH LASER TECHNOLOGY, WELDED AND THEN PAINTED IN AUTOMATED PAIN-
TING BOOTHS. A CHAIN WHICH ENSURES STREAMLINED PROCESSES AND BESTPERFORMING 
PRODUCTS.

PLASTIC METAL

DOUBLE
INJECTION PRESSES

EXTRUSION UNIT

THERMOFORMING 
UNIT

CNC CUTTING 
UNIT

STAMPING PRESSES

WELDING ROBOTS 

LASER CUTTING UNIT

METAL SHEET BENDING

POWDER COATING UNIT

PIPE BENDING

OUR QUALITY SYSTEM, SECURITY AND ENVIRONMENT 
SYSTEM ARE CERTIFIED:

SISTEMA DI GESTIONE
CERTIFICATO

SISTEMA DI GESTIONE
CERTIFICATO

    ISO 45001    ISO 14001

UNI ISO 45001
IATF 16949
UNI EN ISO 9001
UNI EN ISO 14001
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INNOVAZIONE ED EFFICIENZA: UN CLASSICO PER DOMAR.
L’impianto produttivo, completamente automatizzato,
è in grado di operare 24 ore al giorno e realizzare
prodotti in plastica e metallo con un elevato grado di
personalizzazione.
Per i prodotti in plastica, le fasi principali del processo
sono lo stampaggio a iniezione, la termoformatura,
l’estrusione e il taglio CNC. Ogni fase dialoga con l’altra
in una logica di filiera integrata e connessa, in modo da
garantire processi snelli, sicuri ed efficienti.
Gli accessori in metallo sono stampati attraverso presse
meccaniche, tagliati tramite tecnologia laser, saldati e,
infine, verniciati in forni automatizzati. Una catena che
assicura processi ottimizzati e prodotti performanti.

INNOVATION ET EFFICACITÉ: UN CLASSIQUE POUR DOMAR.
Les unités de production installées, complétement
automatisées, elles sont en mesure de travailler 24 heures
par jour et de réaliser des produits en plastique et métal
avec un dégrée élevé de personnalisation.
Pour les produits en plastique, les phases principales
du processus sont le moulage par injection, le
thermoformage, l’extrusion et le découpage CNC.
Chaque phase se lie à l’autre dans une logique de
filière intégrée et connexe, afin d’assurer des processus
simplifiés, sûrs et efficaces. Les compléments en métal
sont moulés par des presses mécaniques, coupés selon
des technologies laser, soudés et enfin peints dans des
fours automatisés. Une chaîne qui assure des processus
optimisés et des produits performants.

INNOVATION UND EFFIZIENZ: KLASSIKER FÜR DOMAR.
Die vollautomatische Produktionsanlage kann 24
Stunden am Tag arbeiten und kundengebundene
Produkte aus Kunststoff und Metall herstellen.
Bei Kunststoffprodukten sind die Hauptphasen des
Produktionsverfahren Spritzgießen, Thermoformen,
Extrusion und CNC-Schneiden. Jede Phase steht in einer
integrierten und vernetzten Supply-Chain-Logik mit
der anderen in Verbindung, um schlanke, sichere und
effiziente Verfahren zu gewährleisten.
Die Metallartikel werden mit mechanischen Pressen
bedruckt, per Laser geschnitten, geschweißt und
in automatisierten Öfen lackiert. Eine Kette, die für
optimierte Verfahren und Produkte sorgt.

INNOVACIÓN Y EFICIENCIA: UN CLÁSICO PARA DOMAR.
Las instalaciones de producción, enteramente
automatizadas, pueden actuar 24 horas al día y realizar
los productos en plástico y metal con un nivel elevado de
personalización.
Para los productos en plástico, las fases principales del
proceso son el moldeo por inyección, el termoformado, la
extrusión y el corte CNC. Cada fase se contecta a la otra en
una lógica de hilera integrada y asociada, para garantizar
una producción ajustada, segura y eficiente.
Los componentes en metal son moldeados a traves de
prensas mecánicas, cortados por medio de las tecnologías
láser, soldados y al final pintados en hornos automatizados.
Una cadena que garantiza unos procesos optmizados y
unos productos funcionales.

IT DE

IT DE
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B L R V H S

T10060 235 840 480 45 180 750

T10080 265 1000 615 45 205 900

T10100 310 1070 660 45 215 960

T10120 355 1070 660 45 215 960

T10125 330 1180 720 45 240 1050

T10130 410 1250 720 45 265 1100

T10135 470 1400 780 50 305 1220

T10140 520 1550 820 50 350 1330

T10150 600 1550 820 50 350 1330
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Plastic mudguard
Parafango in plastica 
Kotflügel aus kunststoff
Aile plastique
Aleta de plástico

01 - TRACTORS AND CONSTRUCTION MACHINES
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Rotating support for front mudguard 
Supporto rotante per parafango anteriore
Drehhalter für VorderradKotflügel 
Support pivotant pour garde-boue avant 
Soporte rotacional guardabarro delantero

TWIST

01 - TRACTORS AND CONSTRUCTION MACHINES

PATENTED

TWIST S TWIST M TWIST L
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From R16" to R20" From R20" to R24" From R24" to R30"



Fixed support for front mudguard
Supporto Fisso per parafango anteriore
Fester Halter für VorderradKotflügel
Support fixe pour garde-boue avant 
Soporte fijo guardabarro delantero

ROCK

ROCK S ROCK M ROCK L
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From R16" to R20" From R20" to R24" From R24" to R30"
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DK10/DK11
Plastic half-wing
Curva in plastica 
Kunststoff Viertelschale
Demi-aile en plastique
Semi-aleta de plástico

DK10 DK11 B L R S H V

DK1010 DK1110 430 700 650 670 145 75

DK1015 DK1115 500 700 550 650 160 75

DK1020 DK1120 550 700 560 635 140 60

DK1025 DK1125 600 700 580 660 140 60

DK1030 DK1130 670 700 630 670 145 75

DK1035 DK1135 430 800 650 755 165 75

DK1040 DK1140 500 800 550 730 185 75

DK1045 DK1145 550 800 560 735 165 60

DK1050 DK1150 600 800 580 740 165 60

DK1055 DK1155 670 800 630 750 170 75

DK1060 DK1160 430 1000 650 910 225 75

DK1065 DK1165 670 1000 670 905 220 75

DK1070 DK1170 670 700 670 670 145 75

DK1075 DK1175 670 800 670 760 170 75

DK1090 DK1190 720 800 650 750 170 75
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DK10 DK11

02 - TRAILERS
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DK14/DK24

DK18        

Reinforced plastic half-wing with white border
Curva in plastica rinforzata con bordo bianco
Kunststoff verstärkte Viertelschale
Demi-aile en plastique renforcée avec bord blanc
Semi-aleta de plástico con ribete blanco

Plastic mudguard with white border  
Parafango in plastica con bordo bianco
Kunststoff Kotflügel mit weißem Rand
Aile en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con ribete blanco

DK14 DK24

DK14 B L R V

DK1450 450 800 680 80

DK1455 690 800 680 80

DK1460 450 1000 680 80

DK1465 690 1000 680 80

DK24 B L R V C Z Ø

DK2450 450 800 680 80 200 600 42

DK2455 690 800 680 80 440 600 42

DK2460 450 1000 680 80 200 600 42

DK2465 690 1000 680 80 440 600 42
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DK18 B L R S H V

DK1830 450 2125 680 1365 670 80

DK1840 530 2125 680 1365 670 80

DK1850 690 2125 680 1365 670 80
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DK8146/DK8151

DK8115/DK8120

68

Ø

360

Adjustable plastic bracket
Supporto regolabile in plastica 
Kunststoff regulierbare kotflügelhalter
Support reglable en plastique
Brida de soporte regulable en plástico

Metal Bracket
Supporto in metallo 
Metaallhalter
Support métallique
Brida metalica

Ø L B

DK8146 42 360 68

DK8151 48 360 68

H L

Ø

50

35

Ø L H

DK8115 42 330 90

Ø L H

DK8120 42 330 90

03 - BRACKETS AND STAYS
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CUSTOMIZABLE FOR ANY TRUCK
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Black powder coated stay with external screw thread
Tubo verniciato nero con aggancio a vite 
Schwarz lackiertes Rohr mit Verschraubung
Tube peinture noire avec accrochage à vis
Soporte pintado negro fijación con tornillo

Black powder coated stay with internal screw thread
Tubo verniciato nero con aggancio filettato 
Schwarz lackiertes Rohr mit Gewindeverschraubung
Tube peinture noire avec accrochage fileté
Soporte negro enganche filetado

L Ø

DK8020 580 42

DK8022 800 42

DK8042 800 48

L

Ø

2,5mm

M16

L L1 Ø

DK8024 580 310 42

DK8026 800 530 42

100

Ø

L L1

100M16

2,5mm

L Ø

DK8060 580 42

DK8062 800 42

L L1 Ø

DK8064 580 310 42

DK8066 800 530 42

L L1

100
Ø

100

M16

2,5mm

M16

Ø

L

2,5mm

03 - BRACKETS AND STAYS
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L Ø

DK8030 580 42

DK8032 800 42

DK8040 800 48

Finishing

Processing

Black powder coated stay with triangular base
Tubo verniciato nero con attacco 3 fori
Schwarz lackiertes Rohr mit drei Löcher Platte
Tube peinture noire fixation 3 trous
Soporte pintado negro fijación con base triangular

L L1 Ø

DK8034 580 310 42

DK8036 800 530 42

L L1

100
95 Ø

100

2,5mm95

L

Ø

3mm

HOT DEEP GALVANIZED ZINCED POWDER COATED STAINLESS STEEL

BENDING MACHINE POWDER COATING TUBE LASER CUTTING WELDING ROBOT
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Domar Spa
S.S. 271 km 51 - ZI Jesce

75100 Matera, Italy
 

domar.it
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